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AEJEHUE HA AB3AIlbI B COBPEMEHHLIX IIEPEBOJAX

uBs* NKJIV NRSV TEV NJB
ITerp u Noann nepen | Ilerp u Moann OACpBeOCg OI;IK,Z[ enne Tetpa Iletp u Noann nepen | Ilerp u Moann nepen
CHUHEJPUOHOM apeCcTOBaHBI 1 Voana CHUHEJPUOHOM CHUHEJPUOHOM
4:1-4 4:1-4 4:1-4 4:1-4 4:1-4
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CHUHEJPUOHY
4:5-22 4:5-12 4:5-12 4:5-7 4:5-12
Nwmsa Uucyca nox
3anpeTomM 4:8-12
4:13-22 4:13-22 4:13-17 4:13-17
4:18-22 4:18-22
Bepytromue monsites MouTBa o Bepyromue mossaTes MoiuTBa arocToI0B
O JapOBaHUK UM JIapOBaHUU CMEJIOCTH O 1apOBaHWH UM B YCIIOBUSAX TOHEHHH
CMEJIOCTH CMEJIOCTH
4:23-31 4:23-31 4:23-31 4:23-30 4:23-26
4:27-31
4:31
CoBMmecTHOE B Pauuss
Bce obmiee Jlesich eeM MERAY | yenoabsoparnie CPYIOUMC JIGTIATCH |y 1y rpancras
it co0oii MMyIIECTBa CBOUM HUMYULIECTBOM obuHa
(4:32-5:6)
4:32-37 4:32-37 4:32-5:11 4:32-35 4:32
4:33
4:34-35
IlenpocTts Bapnassi
4:36-37 4:36-37

INTPOYTEHHUE TPET!)E (cmoTpu pazen «Kak npaBHJIbLHO YHTATH BHOIHIOY)
IIONCK HAMEPEHUHU ABTOPA HA YPOBHE AB3AILIEB

HacToAamui koMMEHTapuil U Bac SBIJIAETCA, IPEKIEC BCETO, PYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYMT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTONKoBaHWMe bubmmm. Kaxnaeiii u3 Hac
JIOJDKEH MPOJIBUTAThCs B CBETE TOro, 4YeM Mbl 00JaiaeM. Bece nepBeHCTBO B Mpoliecce TOJIKOBAHMS
NpUHAAISKUT BaM, bubnuu u Cesitomy Jlyxy. Bel He JOKHBI IepekyIaIbBaTh CBOU 0053aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApUS U BaM COBEPILEHHO HE CIENYET CAAaBaThCS Ha €r0 BOJIIO.

[IpoutuTe rnaBy 3a oauH npucect. Onpenenute ee TeMbl. CpaBHUTE Ballle COOCTBEHHOE JEIICHUE
[0 TeMaM C BapuaHTaMU IISITH COBPEMEHHBIX NepeBooB bubmuu. Jlenenue Onbeiickoro Tekcra Ha
ab3arpl He OOrOJyXHOBEHHO, HO OHO — KIJIIOY K ONPEJEICHHUI0 aBTOPCKOTO 3aMbIcia, MOHUMaHHe
KOTOPOTO Ba)KHEE BCEro JJIsi TOJIKOBaHUs. B kaxnoMm abzarie JODKHA OBITH OFHA, M TOJBKO OJHA
Tema.

1. Ilepserit ab3air.

2. Bropoii a63arr.
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3. Tperwii abG3arr.

4. U tak panee.

ITOHUMAHUME KOHTEKCTA

A. BmnonHe oueBUIHO, UTO JejeHUEe TeKCTa KHUTH JlessHuit ATIOCTOJIOB Ha TJIaBbl HE COBCEM
yAa4yHO.

b. Ctuxu 1-31 mocBsmieHbl UCHETEHUIO YBEYHOTO XPOMOTO YEJI0BEKA, OMMMCAHHOMY B TPEThEH
TJ1aBC, U MMOCICACTBUAM 3TOI'O COGBITI/IH.

B. Cruxu 32-37 cnenoBano ObI COBMECTUTH ¢ TEKCTOM 5:1-11.

I'. IIpoGiieMbl NPOJOIKAIOTCS W YMHOXKAIOTCS, HO BMECTE€ C HHUMH YMHOXaeTcs H
nerctBue Oiarogat u criibl Cesitoro Jlyxa. [lepkoBs pacrer!

J. Pasmpimuisis Hag Jr0OBEOOMIIBHOM, >KEPTBEHHOM, IIEAPOW MPUPOJION paHHEH ILEPKBH B
Hepycanume, uto ocobo momuepkuBaeT JIyka, COBPEMEHHBIM 3alagHbIM TOJIKOBATEISM
CIIeIyeT OCTeperaThCsl KaKon-T100 KaluTaTUCTHIECKON npeas3saTocTh. [1o Beeit BUIUMOCTH,
Jlyka yTBep>KIaeT MPUHIUI JHOOPOBOJBHOTO M B3aMMHOIO OKAa3aHUS MOMOIIHM JIPYT JPYTY.
JlessHUs amoCTOJNIOB HUKAaK HE MOTYT NOJJIEPKMBATh HUJIEM KOMMYHH3Ma WIM KaluTalIU3Ma,
MOCKOJIBKY HM TOTO, HU JIPYroro Toraa He ObUIo U B moMHHE. buOnelckuil TeKeT IOJKEeH
HCTOJIKOBBIBAaTbCS B CBETE BPEMEHM €r0 HAIMCaHWsA, 3aMblClla €ro aBTOpa, YCIOBHU M
00CTOSITENTLCTB TOTO MUPA, B KOTOPOM KHJIM €T0 YUTATEIH U CIyIIaTeIH.

MNOJAPOBHOE MN3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 4:1-4

As they were speaking to the people, the priests and the captain of the temple guard and
the Sadducees came up to them, “being greatly disturbed because they were teaching the people
and proclaiming in Jesus the resurrection from the dead. *And they laid hands on them and
put them in jail until the next day, for it was already evening. “But many of those who had
heard the message believed; and the number of the men came to be about five thousand.

TEKCT ITIO NASB (1995): JEsIH.4:1-4

'Korma oHm emie roBopmim K HApoxy, MOAOULIH K HHM CBSIEHHHKH M HAYaJIbHHK
XPAMOBOIl cmpasicu M CaxIyKeH, “GyAyud CHILHO PA3I0CATOBAHHBIMH HA TO, YTO OHM y4aT
HAPOJ U NpoBo3rIamaT B Micyce BockpeceHHe H3 MePTBBIX. -V OHM HAJOKWIN HA HUX PYKH
¥ TIOMECTHJIH HX B TIOPbMY /10 CJEYIOLIEro Hsi, H60 y:ke 6bL1 Bedep. “Ho MHOrHe U3 Tex, KTO
CJIyLIAJ CJI0BO, YBEPOBAJIM; M YUCJI0 TAKMX MYKUYMH 0Ka32J10Ch OK0JIO NSITH ThICHAY.

4:1 «cBAMIEHHUMKH» OTOT TEPMUH HCIOJIb30BaH B JAPEBHEIPEUECKUX YHIUAIBHBIX PYKOIHUCAX X,
A, D u E, o B pykormcn C HammMcaHO «IIepBOCBAIICHHMKM» (archiereis). Ilepesox UBS®
KBAIM(ULKPYET BapHaHT CO CJIOBOM «CBSIIEHHUKH» MO KaTeropun «B» (moyTH HaIexHBIN).
KonTekcT rinaBbl 4 MoKa3bIBaeT, YTO MPOTUBOJICHCTBHE HE MTPOUCXOAMIO OT MEPBOCBSIIEHHUKOB (CT.
6).

B Berxom 3aBere koneHo JleBus (T.e. koneno Mowces u AapoHa) ObUIO M30paHO Ha CITY)KCHHE
SAXBE na cmeny «mepBenmam» (cp. Mcx.13). BHyrpum camoro kosneHa pa3audHbIE CEMbH, B
3aBUCUMOCTM OT KOHKPETHO BBINIOJHSIEMOIO TpyJa, CIyXWIM B KadectBe (1) MecTHBIX
npenonaBareneld 3akoHa; (2) XpaMOBBIX clyxuTene; W (3) CBAIMIEHHUKOB, COBEPIIABIINX
OorocimyeHuss B Xpame, U OCOOEHHO — WCIIOJIHEHHE BCEX OOpSIOB, CBS3aHHBIX C
xepTBOonpuHOIEHUssMH (cp. JIeB.1-7). Cembss Moucest 1 AapoHa Obli1a 0c000# — TOJIBKO U3 HEE MOT
POMCXOIUTh TEPBOCBALICHHUK. Bce 3TO KOJIGHO HE MOJYYMIIO 3eMEIbHOrO Hajena, Kak JIpyrue




koneHa MakoBa/M3pawmns. Beul 1enslii psx ropoioB, 4acTh KaXJOTO M3 KOTOPHIX ObLTa OTaaHa
aesutaMm (T.e. 48 neBuTCcKMX ropoaos, cp. M.Hap.20; 21:20-42). )Ku3np cemeil JEBUTOB CHIIBHO
3aBHCeNIa OT JPYTUX KOJEH B YacTHU TOro, Kak Te€ 00eCHeurBalOT MX 4epe3 XPaMOBYIO JIECATHHY H,
KQKJIbII TPETUH IOJ — 4epe3 JECATUHY I10 MECTY KUTEIbCTBA.

Bce usmenmniock ¢ momeHnta okkymnanuu I[lanectunsr Pumom. TlocT mepBOCBSIIEHHUKA TENEph
nokynaiucs B Pume. M camo citykeHue ye He BBINOIHAIO TOM BETX03aBETHOW NYXOBHOW pOiH, a
CTaJIO 3HAKOM IOJUTHYECKOTO 1 KOMMEPYECKOTO MOTYILIECTBA.

B paccmatpuBaemslit mepuos nepBocBsnieHHnKoM Obl1 Kanada (cp. M.26:3; JIk.3:2; Wn.18), HO
peanpHO# BJIAcThIO 00Jaaan OBIBIINMA TTepBOCBsAMeHHUK AHHA (cp. JIk.3:2; Nn.18:13,24; Jlean.4:6).
OTa ceMbs pUHAIekKaNIa K CaAlyKeHCKON CEKTE B MyJanu3Me.

O «HAYAJIBHUK XPaMoOBOii cmpajcu» Y JIEBUTOB 3TO ObUI BTOPOHM IO BIACTU U BIUATEIBHOCTH
MOCT TIOC/e TepBOCBsAmeHHnYeckoro (cp. dmaBuit, «BouHb», 6:5:3). EMy momuyuHsnace Bcs
xpamoBas oxpana (cp. 1ITap.9:11; Heem.11:11; JIk.22:4,52; Jlesn.5:24,26). Ha npeBHeeBpeiickoM
A3BIKE €r0 HA3bIBAIM «XO35IMH BCETO, YTO ECTh B IOMEY.

0O «caaayken» DTO ObUTH OOTaThIC MOJUTHIYCCKUE ACATENH, BXOIUBIINE B CHHEIPHOH.

YACTHASA TEMA: CAULIYKEHN

4:2

NASB, NKJV «Oyay4u CHJIBHO Pa310ca10BAHHbIMM»
NRSV «CHJIBHO HET0BOJbLHBIMI)

TEV «OBLIH HETOBOJbHLI»

NJB «4Ype3BbIYANHO HEIOBOJIbLHBIMMI»

OTOT OYeHb penkuil rpeueckuii TepmuH (3nech — B (opme INTPUYACTUA HACTOSLLIEIO
BPEMEHU CPEJHEI'O 3AJIOT'A [0TIOKUTENBHOM|) 03HAYAET «yCEPIHO TPYAUTHCS HAJl YEM-TOM.
B JlestHusix AmocToNIOB OH BCTpedaeTcs emle Tolbko oaHaxael (16:18). Ero Het vu B Cenryarunre,
HU B HallMCAHHBIX HA KOMHE €ruIeTCKUX nanupycax.

Cannykeiickiue BOXAHW ObLTH OYEHb CHIBHO OTOPYEHBI TEM, YTO XPHUCTUAHCKUE JHJCPHl yUUIH
Hapon B xpame Bo umms Mwucyca Xpucra um mpoBosriamaiu Ero BockpeceHue (UTO caaaykKen
OTpHUIAH, KaK BIPOYEM, U camMy OOTOCIOBCKYIO KOHIICTIIMIO O BOCKPECEHHH MEPTBBIX B IEJIOM).
Cyas mo ¢GopMynupoBKe CT. 2, MOXHO TakKe MPEINOJIOKUTh, YTO AaroCTOJIbl YTBEPKIAIH
ciymiatenel He TONbKO B QakTe BockpeceHus Mucyca, HO W HacTaMBaIM Ha HECOMHEHHOM
BockpeceHnn Bcex Bepyronux (cp. 1Kop.15)! CmepTs mortepsina BiaacTh HE HaJl KaKUM-TO OJHUM
BEPYIOIINM, — OHA JIMILIUJIACH €€ HaJl BCEMHU BEPYIOIIUMU!

4:3 «oum» B ct. 2 mox stum cinoBoMm mozapaszymeBatorcs Ilerp, MoanH u maxe, BO3MOXKHO,
WCIICJICHHBIN YBEYHBIN XpOMOU. B CT. 3 «OHM» — 3TO CBSANIEHHUKU U XpaMOBasi OXpaHa.

0 «HAJOKMJM HA HUX pykw» Y storo rpedeckoro ['JIAI'OJIA oyeHb MIMPOKOE CEMAHTUYECKOE
nosie, HO JIyka ucnonb3yeT ero yaiie Bcero B cMmbicie apecta (cp. JIk.20:19; 21:12; Jean.5:18; 12:1;
21:27).

O «10 ciaexymomero aus» Hynelickuii 3aK0H 3ampemnian TpOBOIUTh CyleOHOe pa30upaTebCTBO
1OCJI€ HACTYIUICHUS BEUEPHHUX CyMepeK. DTH Ha4yaJbCTBYIOIIME XXKaKIalld MPEKPaTHTh M0J00HOE
IIPOIOBEI0OBaHNE/yUeHUE, TPUTOM — MPEKpaTuTh HemeieHHO. [1o 3Tol mpuyuHe OHM 3aKIIIOUMIH
aroCTOJIOB MOJI CTPaXy TAE-TO HAa TEPPUTOPHH XpaMa, BMECTO TOTO, YTOOBI NMPENpPOBOAMTH UX B
00111eCTBEHHYIO (HApOAHYIO) TIOpbMY (cp. 5:18).

4:4  «u3 TEX, KTO ciaymal...yBepoBaau»  O06a »tu cioBa obpazoanbsl or [JIAT'OJIOB u
yrnorpebnensl B popme AOPUCTA. Bepa nHaunnaercs co ciymanus (cp. Pum.10:17). Cnymanue
EBanrenus nmpuBoaut (ripu coxaeiictBuu u oMoy Cesroro Jlyxa, cp. UnH.6:44,65; 16:8-11) k Bepe B
EBanrenmue. Cm. YACTHYIO TEMY «'PAMMATUYECKHUE @®OPMBI T'PEYECKUX
[JIATOJIOB, MCITOJIb3OBAHHBIE IS OIMMCAHUA CHIACEHU A ».
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0 «YHCJI0 TAKUX MYKYHH 0KAa3aJ10Ch 0KOJI0 NATH Thicau» OOpaTuTe BHUMAaHHE, YTO B 3TO YUCIIO
HE BKJIIOYEHBI KEHIIUHBI U 1eTu. B HoBoM 3aBere uacto moapazymeBaeTcsi MbICIb O TOM, YTO Bepa
oTa 00s3aTeIbHO PACIPOCTPAHUTCS HA BCIO CEMBIO, TaK YTO U OHM CTaHYT Bepyroummu (cp. 11:14;
16:15,31,33). Uucno cobpaBiuxcst B BepxHel komHaTe 0b110 okoiio 120. Ha ITsatuaecsaTHuily Kk HUM
npubaBunock eme okono 3000 wenoBek (cp. 2:41); 34ech YUCIO YBEPOBABIIMX OBLIO yXKE€ OKOJIO
5000! epkoBb B Mepycanume pocia oueHb ObICTpO!

NASB (UPDATED) TEXT: 4:5-12

*On the next day, their rulers and elders and scribes were gathered together in Jerusalem;
%and Annas the high priest was there, and Caiaphas and John and Alexander, and all who were
of high-priestly descent. "When they had placed them in the center, they began to inquire, «By
what power, or in what name, have you done this?» *Then Peter, filled with the Holy Spirit,
said to them, «Rulers and elders of the people, %if we are on trial today for a benefit done to a
sick man, as to how this man has been made well, *°let it be known to all of you and to all the
people of Israel, that by the name of Jesus Christ the Nazarene, whom you crucified, whom
God raised from the dead — by this name this man stands here before you in good health. **He
is the STONE WHICH WAS REJECTED by you, THE BUILDERS, but WHICH BECAME
THE CHIEF CORNER stone. **And there is salvation in no one else; for there is no other name
under heaven that has been given among men by which we must be saved».

TEKCT I1O NASB (1995): JAESIH.4:5-12

*Ha JAPYroil 1eHb MX HAYAJILHUKHM M CTApelIMHbI U KHUKHUKH ObLIM COOpaHbl BMeCTe B
Hepycanume; °u Anna NepBOCBSAIECHHUK 0b1 mam, u Kanaga, n Moann, u Anekcanap, u Bce,
KTO ObLJIM U3 NePBOCBAILICHHUYECKOI0 pojaa. "M, xoraa OHM MOCTABHIIN HX B LHeHTpe, TO Haualu
BBINLITLIBATL: «Kakoii cHJI0H HMJIHM KaKHM HMEHEM BbI cAeJald JTo?» 8Tor;[a Ietp,
ucnoanuBmmch Jlyxa Cpsaroro, ckaszan um: «HayaJdbHUKH M cTapeHIIMHBI HAPO/JA, Secan MbI
CeroJHs nmoaBepraeMcsi pa3ouparejibCTBy 3a OJarojaessnue, cieJaHHoe 00JILHOMY YeJI0BeKY, M0
YACTH TOr0, KaK ITOT YeJ0BeK ObLI HCIeJIeH, °To aa OyJdeT HM3BECTHO BCeM BaM H BCeMY
Hapoay Mspauns, yuro umenem HUucyca Xpucra Hazopesi, Koroporo Bbl pacnsuia, Koroporo
bor Bockpecus U3 MEPTBBIX — 3THUM UMeHEM ITOT YeJI0BeK CTOUT 3/1eCh Mepe] BaMH 310POBBII.
11OH ecTb KAMEHb, KOTOPBIiI BbllI OTBEPTHYT BamMH, CTPOUTEJSIMU, Ho KOTOPBIN CTAJI
IJIABHBIM KPAEYTOJIbHBIM Kamuem. “VI HeT HH B KOM HHOM CIACEHHS; MO0 HeT Apyroro
HMEHHM MOJ He0OM, KaKHe TOJbKO JAaBAJUCh Y JI0/eid, KOTOPbIM HAMJEKUT HAM ObITh
CIIACEHHBIMI.

4:5 «uX HAYAJBLHUKHU U CTapeiilIMHbI U KHWKHUKKN» B cocraB cunenpuona (t.e. Coserta, 5:21,
cocrosBiiero u3 skurened Hepycamuma u okpectHocteid; CoBera crapeumiuH, 22:5) BXOAWIU
cembjecaT uyaeickux auaepoB. OH SBISUICA BBICHIMM MOJUTHYECKHUM U PEIUTHO3HBIM OPraHOM
Biactu (c pa3pemenus Puma) y nyaeeB BpemeHn Mucyca. Cama unes mogoOHOTO HHCTUTYTA BIACTH
(cormacHo myzAeckoMy TIpenannio) 6epet cBoe Hadaio oT E3apel u «myxkeit Benukoit Cunarorn». B
HoBom 3aBere cHHEIPHOH OOBIYHO OTOXIECTBISICTCS C KHUKHUKAMH, CTapedIIMHAMH U
nepBocBsimeHarnKammu» (cp. JIk.23:13; desn.3:17; 4:5,8; 13:27).

YACTHAA TEMA: CUHEJAPUOH

4:6 «Aunna»  CootrBercTByoIee uMms mo-rpedeckn — Hannas; Mocud dnaBuii Ha3wpBa €ro
Hannanos. Ilo Bceit BUIuMOCTH, 3TO UMsi 00pa30BaHO OT JpeBHeeBpeiickoro Tepmuna (hanan), uro
03Ha4YaeT «MHJIOCEPIHBIN, COCTPAIATEIBHBINY W «IOOPBIA, BEIIUKOTYIITHBIN.

I[Io Berxomy 3aBery chnyXeHHME U CTaTyC MEPBOCBSIIEHHUKA OBUIO MOXXU3HEHHBIM H
IepeJaBaioch MO0 HACIEACTBY IO JIMHUKA AapoHa. OgHAKO pUMIISIHE MPEBPATHIINA 3Ty NOJDKHOCTH B
NOJUTUYECKYIO, MPUTOM OHA JOJDKHA OblIa TOKYNAThCs JIEBUTCKOM cembeil. [lepBOCBAIIEHHUK
KOHTPOJIMPOBAJI U PYKOBOJWJI BCEMHU INPOAAKAMHU, KOTOPBIE OCYHIECTBIIUIUCH B JKEHCKOM JIBOPE
xpama. [leiictBus XpucTa 10 OYMIICHUIO XpaMa NPUBOJUIM OTOT IEPBOCBSIICHHUYECKUN KIIAH B
APOCTb.
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Cormacao Nocudy dnaBuio, AHHA 3aHUMaJ TIOCT MEPBOCBAIICHHUKA B Tiepuos 6-14 rr. mo P.X.
On Op1 HazHaueH Ksupunuewm, mnpasutenem Cupun, u cmemeH Banepuem I'patom. Ero
IpeeMHUKaMH ObUIM €ro pOACTBEHHUKHM M HAcHeAHUKU (MSATh CHIHOBEW W OJWH BHYK).
HenocpencreennsiM nmpaBonpeemMuukoM ctan Kauada (18-36 rr. mo P.X.), ero 341te. AHHa obmaman
peaqpbHON BJACTBIO M TIOCIE NpeObIBAaHWA B 3TOW JODKHOCTH. MoaHH B cBoem EBanrenun
n300paXkaeT ero Kak MepBoe JIMIO BO BIACTH, K KoMy npuBenu Uucyca (cp. 18:13,19-22).

o0 «Kamaga» On Obu1 Ha3HaueH Ha IOCT MEPBOCBsAIICHHUKA Banepuem I'parom, mpokyparopom
Wynewu (cp. pykomucs D, ‘lonathas, cp. NEB, NJB) u maxoauics Ha Hem B mepuox 18-36 rr. mo P.X.

0 «Moann» Bo3moxHo, 370 MoHadan, ouH u3 cbiHOBEH AHHBI, 0 KOTOpOM yromuHaeT diaBuid, u
KOTOpBII cTay mepBocBsimeHHUKOM B 36 1. mo P.X., mocne Kamadsl. OgHako, B TekcTe uBs*
Hanucano ‘loannés (t.e., MoanH) u 310 KBamuduUIUpyeTCcs MO KaTeropuu «A» (TOYHO); JakKe B
nepesoje REB ykazano nmsa «oann».

O «AJekcanap» OO0 3TOM 4YenOBeKe HUYETO HE M3BECTHO, HO OH, Kak M MoaHH, 0Ou4eBUIHO, OBLI
YJICHOM CeMbH AHHBI, UJTH K€ — OJTHAM M3 JIUJICPOB APTHH CAJITYKEEB.

4:7 «U, koraa oHH MOCTABUJIM UX B IleHTpe» YJIeHBI CHHEIPHOHA Pa3MEIIaINCh MMOJIYKPYTOM Ha
BO3BBIIICHHOH MIaTdopme.

O «To Hauanu BLINBITHIBATH» 31eck popma HECOBEPIIEHHOI'O BUJIA, uto o603HadaeT 1u6o
(1) neiicTBUE, KOTOPOE HAYATIOCH B IIPOIIJIOM U MPOA0JDKAETCS ceiuac, 1100 (2) Havano AeHCTBUS.

0 «Kakoil cmiioii wiim kakum umMeHem» OHHM HaMEKalld, YTO UCLEJICHUE COBEPILIECHO MPU MOMOIIU
Maruu, cuioil kosnmoBcTBa (cp. 19:13). Tor ke mpHeM OHM MCHOJIB30BAIM M IO OTHOLIEHHIO K
Nucycy (cp. JIk.11:14-26; Map.3:20-30). ¥ HuX He OBLJI0O HUKAKOW BO3MOXXKHOCTH OTPHUIIATH CaMH
gyjeca, MOATOMY OHHU MBITAUCh MOCTABUTH IMOJ COMHEHHE CIOCO0 WX COBEPIICHHUS M HCTOYHUK
CHUJIBI.

4:8 «ucnomuuBmmch Jyxa Cesaroro» Jlns anoctonoB Cesaroit JlyX ObIT HCTOYHUKOM CHUIBI U
xpabpoctu (cp. JIk.12:11-12; 21:12-15). He 3a0biBaiiTe, yTO 3TO OBUI TOT K€ CaMblii YeJOBEK,
KOTOPBI HECKOJIBKUMH IHSMU paHbllle oTpekcs oT [ocmoma u3 crtpaxa (cp. 4:13). Obparure
BHUMaHue, uto [letp 6b11 uicrionneH Jyxom (cp. 2:4; 4:8,31). Bce 3T0 nmoka3bIBaeT, 4To UCIOTHEHHE
Hyxom — 3to moBTopsitoreecs Aeiicteue (cp. Ed.5:18). bonee monHo 06 3TOM cM. TosicHeHUs K 2:4 1
3:10.

4:9 «ecJam» 3nece — YCJIOBHOE TIIPEMJIOKEHUWE TIEPBOI'O THIIA, xortopoe
MIPEANOJIAraeTCsi HCTUHHBIM C TOYKH 3PEHHUSI 3aMbICIIa aBTOPA.

O «ecJiM MbI CeroJHsi MmojpBepraeMcsi pa3oMparTejbCTBY» OTOT I'PEUECKHH TEPMHUH OYKBAIHHO
O3HayaeT «IOJBEPrHYyTh Aompocy B cyae» (cp. 12:19; 24:8; 28:18; JIk.23:14). On ynotpebieH no
OTHOIICHHIO K WyJesiM u3 Bepen, KoTopble TiiareabHo ucciegaoBaiy CesimeHHble [Irncanus ¢ 1enpio
ybemuthces, uto [1aBen mpaBunbHO ux TonkoBai (cp. 17:11).

O «3a OJarojesHue, Cc/leJaHHOe O0JbHOMY YeJIOBEKY» [letp momuepkuBand TMOJHOE
HECOOTBETCTBHE ATOTO O(DUIIMAIIBHOTO Pa30MpaTeNbCTBA, MPUTOM B TaKOW BpaK1eOHON 00CTaHOBKE,
YIUBUTEILHOMY UyJly HUCHEJIEHUS M Mujocepaus. BmecTto 3TOoro um cienoBajio Obl MPOCIABIATH
bora!

0 «0oblL1 ucueaen» Oto popma COBEPIIEHHOI'O BUJIA CTPAIATEJIBHOI'O 3AJIOT'A
U3BABUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHU S, o3navaromias moJHOE HCICICHHE M BOCCTAHOBIICHHUE HOT
3TOTO YBEYHOT'O XPOMOTO.



4:10 «T0 na Oy’aeT HM3BECTHO BCeM BaM M Bcemy Hapoay W3pamasi» 3necr — (dopma
COBEPIIEHHOI'O BMJIA  JIEMUCTBUTEJILHOI'O  3AJIOIA  IIOBEJIUTEJIBHOI'O
HAKJIOHEHUS. dyx Caaroi BmoxHoBui u oboapui Ilerpa. Ero He 3amyramu 3TuM cyneOHBIM
pa3buparenscTBoM. [IprcyTcTBOBaBIINE 31€Ch BOXKAM HE CMOIIIM yAepXaTh XpHUCTa B TpOOHUIIE, U
OHHM TaK)K€ HE CIIOCOOHBI MPOUTHOPUPOBATH CTOAIIETO Mepe] HUMU UCIEIEHHOTO YyeoBekal

0 «umeHeM HMucyca Xpucra Hazopesi» IleTp BOCIONB30Baicst UX BOIPOCOM, YTOOBI KOHKPETHO
00BSICHUTB, KaKk coBepuIriioch 3710 uyno. CM. YACTHVYIO TEMY «MHUCYC HA3OPEW».

o0 «Kotoporo Bbl pacnsiin» 3710 ObUIO O4eBUIHOW MCTHHOH. OHM MOACTPEKATN K TOMY, YTOOBI
Ka3HuTh Xpucra. OOparuTe BHHMaHWE Ha CIIOBO «BamMu» B CT. 11, 9TO Takke yTBEpXKIaeT HX
BUHOBHOCTb.

0 «Koroporo bor Bockpecusn» HoBblil 3aBeT SICHO MOATBEP)KAAET, YTO B BOCKPECEHUH XpHUCTa
aKTHBHO y4yacTBOBaiu Bce Tpu Jluna boxxectBennoit Tpowunpl: (1) Cesroit dyx, Pum.8:11; (2) Uucyc
Xpucroc, Wu.2:19-22; 10:17-18; u (3) Oren, Hesn.2:24,32; 3:15,26; 4:10; 5:30; 10:40;
13:30,33,34,37; 17:31; Pum.6:4,9. Camo BOoCKpeceHHEe ObUIO MOATBEP)KICHHUEM MCTUHHOCTH YKHU3HH
Xpucra u Ero yuenust o bore, a takxke momHoro npunsatus OtioM HeOecHbIM 3aMeCTUTENBHOM
KepTBeHHON cMepTu Mucyca. Oto Obuto rnaBHOM Temoit Kerygma (t.e. mpomoBeneit B [lesHusx
AmnocToJoB).

O «3TOT YeJOBeK CTOUT 3lech» 3J1eCh IPUCYTCTBYET MIpa CIOB. YBEUHBIM XpPOMOW YEIOBEK —
BCTAeT U CTOMT Iepes Humu!

4:11 Dro nwurara u3 Tekcra [Ic.117:22, Ho HEe u3 MacopeTckoro BapuanTta, U He Mo CenTyaruHre
(cp. Ed.2:20; 1IIet.2:4 u cnen.). Cam Uucyc ucnonp3oBan ee B Tekctax Map.12:10 u JIk.20:17 no
Centyaruate. OHa CHMBOJIM3MPYET HCIIOJIHEHUE BETX03aBETHOIO IIPOPOYECTBA OTBEPrHYTHIM
Meccueit, Kotopslii ctan cambiM cepiieM BedHOro boskecTBeHHOTO T1aHa 00 McKyruieHuu M3panss

u Bcero mupa. [logoOHOe yTBepkIeHUE OBLIO MOKUPYIONIMM I 3THUX HYACHCKUX BOXKICH (Cp.
1Tum.2:5).

]

NASB «TJIABHBIM KPAEYT'OJIbHBIM KaMHeEM»
NKJIV «TJIABHBIM KPaeyroJbHbIM KaMHEM)
NRSV, NJB «KpaeyroJbHbIM KaMHeM»

TEV «KaMHEM...CaMbIM BasKHBIM M3 BCEX»

YACTHASA TEMA: KPAEYI'OJIbHBIII KAMEHD

4:12 «HeT HM B KOM HHOM cmaceHusi» 3aech — crporoe JBOMHOE OTPULIAHUE. Cnacenus
HeT HU B ABpaame, HU B Mowucee (cp. Un.14:6; 1Tum.2:5). Kakoe mokupytomniee 3assiaenue! OHO
OTPAaHUYUBAET /10 KPalHOCTH, HO U JIEJIA€T COBEPUICHHO OYEBUAHBIMHU YBEpPEHUSI XPUCTA O TOM, YTO
YEJIOBEK CMOXET IMOo3HaTh bora Toibko dYepe3 mnuuHble oOTHomieHus ¢ Hum. Iletp cmerno
MPOBO3IJIAIIAET 3TO AIUTHOM YacTH HWYACUCKUX BOXIEH. DTO 4YacTO HAa3bIBAIM CKAaHAAJIbHOU
HCKJIIOUUTENIBHOCTBIO XpUCTUAHCTBA. HO Benb NEMCTBUTENBHO — 30JI0TOM cepeauHbl HeT! ITo
YTBEPKJI€HHE UCTUHHO, B IPOTHUBHOM CIIy4ae — JIO)KHO CaMO XPUCTUAHCTBO!

O «HeT JAPYroro MMeHH NOJ HeOOM, KakHMe TOJbKO aaBajauch y Juoaein» [IPUYACTUE
«naBamuch» umeer Gopmy COBEPHIEHHOI'O BUJA CTPAHATEJIBHOI'O 3AJIOT'A. Tak
npenonpenenun bor! Uucyc — ato Ero otBeT crpaxayimeMy mupy. 910 He «11ad b»! EcTs xoporast
KHUTa Ha TeMy 00 HCKIIOYUTEIBHOCTH TPHUTI3aHUA XpucTthaHcTBa: X.A. HetmdHn,
«[IpoTrBOpEeUNBBIE TOJIOCA: PEIMTHO3HBIN IUTIOpaM3M U Bompoc o0 Mcrume» [H. A. Netland,
Dissonant Voices: Religious Pluralism and the Question of Truth].

0 «y Jioaeir» OOparute BHUMaHue Ha 00o0maronuii aeMment (cp. Mu.3:16; 1Tum.2:5; 211er.3:9).


http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/iisus_nazorey.htm
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/krayeugolniy.htm

0 KKOTOPBIM HA/IJIEKUT HAM ObITh CIaceHHbIMH» B 3Tol ¢pasze ecTs 1Ba clioBa, 00pa30BaHHBIX
OT TJIar0JIOB:
1. dei, HACTOSIEE BPEMS JAEMCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOTA M3BIBUTEJIBHOI'O
HAKJIOHEHUSI, «HAmISKUAT HAM,
2. sothénai, THOMHUTUB AOPUCTA CTPAIATEJIBHOI'O 3AJIOT'A or $0zZ0, «OBITH

CTIIACEHHBIMI.
CrnoBo, nCX0oAHOE I «CIaceHHbIMU», B HoBOM 3aBeTe ynoTpebuisercst B IBYX CMbICIAX:
1. buzmveckoe u3baBieHUEe, craceHrWe (BETX03aBETHBIM CMbICH, cp. Md.9:22; Map.6:56;

JIk.1:71; 6:9; 7:50; lesn.27:20,31; Nak.1:21; 2:14; 4:12; 5:20);
2. IyXOBHOe cmaceHue (HoBo3aBeTHoe yrmoTrpebnenue, cp. JIk.19:10; Jesn.2:21,40,47; 11:14;
15:11; 16:30-31).

BeIBIINI YBEUHBIN XPOMOW MYXYHHA WCIBITAT Ha ceOe U TO, U Apyroe. PeTUrno3HeIM BOXKISIM
TOKE HYX)HO OBUIO yBepoBaTh B Mucyca Kak B CBOIO €IMHCTBEHHYIO HAJEXKIy I TOro, uTo0bl bor
UX TpuHsI U npoctui! Jlroaum HyxnaroTcs B cnaceHuu, 1 Mucyc — e IMHCTBEHHBIN MyTh ISl 3TOTO.
Berxo3aBetHas nurata B cT. 12 mokassiBaeT, 4yto OH Bcerga Obul bokbuM TUIaHOM criaceHwst (cp.

Uc.8:14-15; 28:14-19; 52:13-53:12).

NASB (UPDATED) TEXT: 4:13-22

Now as they observed the confidence of Peter and John and understood that they were
uneducated and untrained men, they were amazed, and began to recognize them as having
been with Jesus. **And seeing the man who had been healed standing with them, they had
nothing to say in reply. >But when they had ordered them to leave the Council, they began to
confer with one another, *°saying, «What shall we do with these men? For the fact that a
noteworthy miracle has taken place through them is apparent to all who live in Jerusalem, and
we cannot deny it. *’But so that it will not spread any further among the people, let us warn
them to speak no longer to any man in this name». **And when they had summoned them, they
commanded them not to speak or teach at all in the name of Jesus. **But Peter and John
answered and said to them, «Whether it is right in the sight of God to give heed to you rather
than to God, you be the judge; *°for we cannot stop speaking about what we have seen and
heard». “When they had threatened them further, they let them go (finding no basis on which
to punish them) on account of the people, because they were all glorifying God for what had
happened; #for the man was more than forty years old on whom this miracle of healing had
been performed.

TEKCT IO NASB (1995): JEsSIH.4:13-22

13Te11ep1, ’Ke, Koraa oHu ysujaean yoexneHnocts Ilerpa u Moanna u 0oco3Hanu, 4To Te€ JIIOAH
HEerpaMoOTHbI¢ M HeOOy4YeHHbIC, OHU YIAMBHJIHNCh M Hauaiu NPU3HABATH B HUX TeX, KOTOpbIe
Obsn ¢ UMucycom. YBuns e uenoBexa, KOTOPBIN ObLT MCIEJIeH, CTOALIEr0 ¢ HUMH, HUYero He
MOIJIM CKa3aTh NPOTHUB. “H nocsie Toro, KaKk oHu NPHKA3aJH UM BBITH BOH M3 CHHEJIPHOHA,
cmanu coBelmaThcs APYr ¢ Apyrom, 16ronopﬂ: «YTo Ham Aenathb ¢ 3TUMHU J1oaAbMHu? Beab ToT
(akT, 4TO0 MOpa3sHUTEIbHOE Y0 COBEPIIMJIOCH Yepe3 HUX, 0YeBHACH 1JIfA BCeX, KTO KMBET B
Hepycanume, 1 Mbl He MOKeM OTPHLATHL ITOIO. "Ho, urTo6B1 310 He pacnpocTpaHsjioch B
HapoJe elle Aajblle, JaBaiiTe NMpeAynpelMM HX, 4T00bI 0oJibllle He TOBOPHJIM HUKOMY W3
JIIOJIell OT 3TOro HMeHw». — U, Mo3BaB HX, OHU NPHKA3aJIM UM BOOOLIE HEe TOBOPUTHL M HE YYUThH
B0 ums HUucyca. “Ho Ilerp n Moann cka3aam um B oTBeT: «CripaBeyinBo Jiu 3T0 npea borom
— caymarthb Bac 0oJjiee, Hexxean bora, mocyaure camu; %460 MBI He MOKEM He TOBOPHUTH O TOM,
YTO MBI BHACIH H CIBIIATY. ~ 1 NPUIPO3UB UM CHOBA, OHHM OTIYCTHJIM UX (He HAXO0Id M0BOJAA
HAKa3aTh MX) HM3-32 HAPOJa; MOTOMY 4YTO Bce mpociaasjsiiii bora 3a mpoucienuiee; “genn
TOMY 4eJIOBEKY ObLI0 00/1ee COPOKA JIeT, Ha/l KOTOPBHIM IPOM301JIO 3TO Yy/JA0 HCLeICHH.

4:13 «nerpamotHbie» CrioBo agrammatos mpencraBiseT coOOW TEPMHUH «YMEHHE IIHCATh;
rpamoTHOCTE» ¢ OTPULIATEJIbHBIM [TPEGHUKCOM «a». 3T0 MOTIIO 03Ha4YaTh, 4To OHH (1) ObLIH
HCBCIKECTBCHHBIMM WJIM  HeoOpasoBaHHbIME (cp. Moyaron, Mumnuran, «CroBaps» [Moulton,




Milligan, Vocabulary], ctp. 6); wm ke (2) He npoxomwntu OOydYCHHE U TIOATOTOBKY B
paBBuHHCcTHYecKUX Inkomax (cp. A.T. PoGeprcon, «CrnoBecHble o0pa3el B rpedeckomM HoBom
3aBete» [A. T. Robertson, Word Pictures in the Greek New Testament], t. 3, ctp. 52; u JloyB u
Hupna, «Cnosaps» [Louw and Nida, Lexicon], T. 1, ctp. 328).

O «HeoOy4eHHbIe» 710 TepMmuH 1dioteS, KOTOpBIN OOBIYHO MEPEBOAMIICS KaK «HEMPOodeCCHOHAI;
HECTICIIMATNCTY» WM «HE WMEIONIUH TOJrOTOBKM B KOHKpPETHOW oOyiacTh». [lepBOHAYaIbHO ITHM
CJIIOBOM HAa3bIBAIM CaMbIX OOBIYHBIX JIIOJICH, B NMPOTHUBOIOJIOKHOCTh PYKOBOAUTENSAM, OpaTopam,
HAYaJbCTBYIOIMM WK BOXAIM. CO BpPEMEHEM €ro CTajld WCIOJIb30BaTh IO OTHOIICHHIO K
HOCTOpOHHeMy ‘IGHOBeKy, HO,Z[‘-IepKI/IBaSI TEM CaMbIM HerI/IHa,Z[.He)KHOCTB TOIo K OHpGI[CHCHHOﬁ
rpymre goaei (cp. 1Kop.14:16,23-24; 2Kop.11:6).

OOpaTtuTe BHUMaHKE, KaK IMO-Pa3HOMY IIEPEBOIUTCS ITO CIOBO:

NASB, NKJV  «HerpaMOoTHBIC U HEOOYUEHHBIE JIFOIH

NRSV «HETPaMOTHBIE U 3ayPSAIHBIC JIIOIH)
TEV «3aypsIHbIE JTIOAU 06€3 00pa3oBaHMM
NJB «HETPAMOTHBIN JUJIETAHT»

O «oHM yaMBHIOHMCh» 3z1eck — dopma HECOBEPIIEHHOI'O BUJA JEMCTBUTEJIBHOI'O
3AJIOT'A U3BABUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUS (kak m y ciaeayrommx AByX TiarojioB). OHa
noapasymeBaeT JuOO Hadajio JeicTBHA, JUOO TOBTOpAOLICeCS JEHCTBHE B  IPOILIOM
(M3BABUTEJIBHOE HAKJIOHEHME). Jlyka wacto ynorpe6aser 3to cioBo (18 pas B EBanrenun
u JlesHusx AmocToNIOB); OOBIYHO, HO HE BCET/A, Y HEro MOJIOKUTEIBHBIA CMBICTIOBOM OTTEHOK (Cp.
JIk.11:38; 20:26; lesn.4:13; 13:41).

0 «Haua1u MPU3HABATh B HUX TeX, KoTopble OblIM ¢ Mucycom» Ha camom nene, 310 il HUX
ObUIO0 KOMIUIUMEHTOM. Mucyc Benb TOXe He o0ydaics B paBBUHUCTHUECKUX IIKOJIaX, omgHako OH
3Han Berxuit 3aBer BenukosnenHo. OH MOCENIal KOy IPU CHHArore, 4yTo Uil HyIeUCcKuX netei (u
naxe i [lerpa u Moanna) 6bpu10 00s3aTeTbHBIM TPEOOBAHUEM.

OTH BOXKAW MOYYBCTBOBAJIM CMEJIOCTh U BiacTh Ilerpa u Moanna. To ke camoe OHM BUIETU U B
Hucyce.

4:14 Bce 3HanM 3TOro yBE4HOI'O0 XpPOMOI'O MY>KUMHY, T.K. OH KaKJbli IEHb CUJIEN Y IBEPEN Xpama.
Ho Teneps-To oH 60bIne yxe He cuauT! Bech CKOMMBIIMIICS B XpaMe HApO ] HE MOT OTPUIIATh 3TOTO
(cp. ctuxm 16,22).

4:15 OHu noTpedoBaIM OT 3TUX TPOUX BHIMTH 3a JBEph, MOKa 3/1eCh OYAYyT pemaTrbh UX y4acTb H
pa3pabarbIBaTh IJIaH OMPOBEPKeHUs 1 oOmana (cp. ctuxu 17-18).

4:17-18 Bort xakoil y Hux poawics miian! bosbiie He ToBOpUTh 0 XpUCTE U HE OKa3bIBaTh TOMOIIh
BO UM Ero! A kak ke ObITh C TEMH JIIOJbMH, KOTOpBIE Mpocnasisuin bora 3a ucuenenue (cp. 3:8-9;

4:16)?

4:19 «qau» 3to YCJIOBHOE IMTPEJJJIOXKEHUE ITEPBOI'O TUITA, koTOpO€ HCTIONB3yeTCs HE 110
OTHOIICHHIO K PEaThbHOCTH, a JUIS JOKA3aTeIbCTBA.

0 «Cnpaseqsubo Ju» Cvm. YACTHVYIO TEMY «(I[TPABEJIHOCTDb».

O «mocyauTe camm» 3meck — ¢opma AOPUCTA JEWCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOTA
[TOBEJIMTEJIbBHOI'O HAKJIOHEHUS. Onu camMmu mnpuroBopuiid ceOs: CBOMMH CJIOBaMHU,
NOOYX/ICHUSIMH U JCHCTBUSIMH.

4:20 Ilerp m MoaHH mMOATBEPXkAAIOT, YTO OHM HE MOTYT OTPEKaThCsl OT TOrO, 4eMy OBUIH
CBHJICTEIISIMU M YTO MEPEKUIIN, ¥ YTO OHU HE TEPECTaHyT TOBOPUTH 00 3TOM JAPYTUM JIIOASIM!


http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/pravednost.htm

4:21 «W npurpo3uB UM CHOBa» MHe OueHb HMHTEPECHO: YTO K€ OHU TPO3UIUCH caenaTh? Mucyc
BOCKPEC M3 MEPTBBIX. YBEYHBIM XPOMOW BCTAl HAa CBOM HOTU. Tak 4YTO XK€ OTU JEITENU
HaMmepeBaauch caenarh ¢ [lerpom u Moanaom?

O «(He HAXO0/sl MOBOJAa HAKA3aTh MX)» DTO MOXET OBITh YKa3aHHWEM Ha OJIHY W3 IeJIei HalMCaHUS
Jlykoit kauru [lestHuii AnocTtosnoB. XpUCTHAHCTBO He ObUIO yrpo3oi ans Puma mnm ans mupa B
Uepycanume. [laxke CHHEAPUOH HE CMOI HAWTH OCHOBAaHMS Uil HaKa3aHUS XPHUCTHAHCKUX
PYKOBOIUTEIIEH.

O «u3-3a Hapoaa» OueBuAuB cOOBITHH, Tpou3olIeamux B Mepycaiume, ObUIM OYE€HB BBICOKOTO
MHEHHsI O paHHEH IEpKBH M OTHOCWINCH K Hell ¢ yBakeHuem (cp. 2:47). Takas momysisipHOCTb
XPUCTHAH HE MOIJIa HE BOCIIPUHUMATHCS NYAEHCKUMU BOXASIMU Kak yrpo3a uid Hux (cp. 5:13,26).

NASB (UPDATED) TEXT: 4:23-31

Z\When they had been released, they went to their own companions and reported all that the
chief priests and the elders had said to them. **And when they heard this, they lifted their
voices to God with one accord and said, «O Lord, it is You who MADE THE HEAVEN AND
THE EARTH AND THE SEA, AND ALL THAT IS IN THEM, ®who by the Holy Spirit,
through the mouth of our father David Your servant, said, «WHY DID THE GENTILES
RAGE, AND THE PEOPLES DEVISE FUTILE THINGS? *THE KINGS OF THE EARTH
TOOK THEIR STAND, AND THE RULERS WERE GATHERED TOGETHER AGAINST
THE LORD AND AGAINST HIS CHRIST. ?’For truly in this city there were gathered
together against Your holy servant Jesus, whom You anointed, both Herod and Pontius Pilate,
along with the Gentiles and the peoples of Israel, ®to do whatever Your hand and Your
purpose predestined to occur. *And now, Lord, take note of their threats, and grant that Your
bond-servants may speak Your word with all confidence, **while You extend Your hand to
heal, and signs and wonders take place through the name of Your holy servant Jesus». **And
when they had prayed, the place where they had gathered together was shaken, and they were
all filled with the Holy Spirit and began to speak the word of God with boldness.

TEKCT ITIO NASB (1995): JEsIH.4:23-31

“Korna ke nx OTIYCTHJIH, OHM NPHUILIM K CBOMM comosapuwiam W COOOIINWJIN Bce, YTO
NEePBOCBALCHHUKH M CTapeilIMHbI TOBOPWJIHM HMM. N xoraa Te BBICJIYLIAJIM M0, OHM
BO3BBICHJIM CBOH roJioc k bory exnmHogymuo u ckasaam: «O, I'ocmogu, Tl ects Tor, Kto
CO3/AJT HEFO M 3EMJIIO U MOPE U BCE, YTO B HHX, ~°KT0 dyxom CBATBHIM, uepe3 ycra oTHAa
Hamero /laBuna, pa6a Tsoero, ckazan: «IIOYEMY PA3IBSIPWINCH SA3BIYHUKHU, U HAPOJBI
3AMBIC.JINJIA HATIPACHOE? °IIAPM 3EMHBIE CTOSLIM HA CBOEM, U IPABUTEJIM BbLJIM COBPAHBI
BMECTE ITPOTUB I'ocniofia u nrotus Ero Xpucra». 2’6o noucruHe B 3TOM ropoge ObLIH
coOopanbl BMecTe npotuB TBoero Cesatoro Cayru Uucyca, Koroporo Tel noma3zaiu, u Upoa, u
HonTnii Inaar ¢ A3bIYHUKAMHU U Hapoaamu HM3paunis, *4T06HI CIEIATH TO, yemy TBost pyka u
TBo# 3aMbices1 PeAoNpeaeuIn MPOU30MTH. 1 Tenepb, ['ocriogu, oOpaTu BHUMaHUE HA MX
yrposbl, M jaapyi, u4ro0bl TBom padbl MoOraMm roBOPpHTH C¢J0BO TBoe ¢ TMOJHOI
HENOKO01e6MMOCTBIO, °B TO Bpemsi kKak Tbl nmpoctupaemib pyky TBow, 4To0bl MCHEASATH, U
3HaMeHHs U 4yylaeca copepmarrcss uMeHeM TBoero Cesaroro Ciayru Hucycar. M, korna onn
MOJIMJIUCh, MECTO, IJe OHU ObLIM CcOOpaHbl BMecCTe, MOK0Je0aJl0Ch, M OHH BCe ObLIU
ucnoHeHbl CBATHIM /lyxom, u nauanu roBoputh cj10B0 bokbe ¢ 1ep3HOBeHHEM.

4:23 OnHu BEpHYJIUCH B BEPXHIOIO KOMHATY, YTOOBI BCTPETUTHCS C IPYTUMU YICHHKaMHU XPHUCTA.

4:24 «epuHOAYmIHO» Takoe eIWHCTBO CEPACIl U MBICICH OYeHBb XapaKTEpHO JJIs paHHEH IePKBU
(cp. 1:14; 2:46; 4:24; 5:12; 15:25). B s10it atrmMocepe equHCTBA LIETH MPOSBIAIACh JyXOBHAsI CHIIA
Y OCYIIECTBJISUTMCH COTJIaCOBAHHBIC JICHCTBUS.

o «ocmogm» 31ech ynotpedieH rpedeckuil TepMuH despota, oT KoToporo o0pa3oBaHO U PycCKoe
CJI0BO «1ecnoT». ViM 0003HauatoT 4bi0-1100 abCONMOTHYIO BiacTh! B m1anHOM ciydae oH oOpalleH K




bory-Oty (cp. JIk.2:29 u Ot1k.6:10). OH Takke HCHOJB3yeTcs W Mo OoTHomeHuto k Hucycy (cp.
2llet.2:1 u Uyn.4).

0 «KT0 CO3JAJ HEBO U 3EMJIIO 1 MOPE M BCE, UTO B HUX» 3JTa (pa3za MOKET ObITh CCHUIKOM Ha
tekcT Mcx.20:11. Ona e nutupyercs u B Tekcre 14:15 u, kak yrBepk’AaeHUe UCTUHBI — B 17:24.

4:25 Cy1miecTByeT MHOTO BapHaHTOB IPOUYTEHUS TEPBOM YacTH ITOro cThxa. Pa3HodTeHHS
BCTPEUYAIOTCA YK€ B CaMBIX IPEBHUX PYKOIHUCIX P™ X, A u B. Hecmotpss Ha 1O, 4TO TOYHAas
dbopMynupoOBKa HEW3BECTHA, OUYEBUIHO, YTO 3TOMY TEKCTY MOXHO J0BepATh. (s Ooyiee MOIHOIrO
paccMOTpeHHsI JaHHOM NpoOJeMbl peKoMeHayeM oOpatuThesi K KHuUre bproca M. Menrepa
«TekcTyanbHbI KOMMeHTapuii Ha rpedeckuii Hoserii 3aBer» [Bruce M. Metzger, A Textual
Commentary of the Greek New Testament], ctp. 321-323.

o «Kro [yxom CBATBIM, uepe3 ycra otuna Hamero JlaBuaa» OTH CllOBa IOJATBEP)KIAIOT
O6oromxyxHoBeHHOCTh BeTxoro 3aBera. Ouu nutupyroT TekcT [1c.2:1-2 mo Centyarunre, mapckoro u
MeccuaHcKoro mncanMa. Oxugaercss MPOTUBOACHCTBUE CO CTOPOHBI HAPOJIOB 3E€MHBIX, HO, TOYHO
Takke, Oyner u mooena AXBE.

B Jesnusx AmnoctonoB Jlyka 3amuchiBaeT HECKOJBKO BETXO03aBETHBIX LUTAT, KOTOPHIE
HETOCPEICTBEHHO CBsI3aHbl ¢ biaroi Bectbio:

1. Houn.2:1-5-8 Jlean.2:16

ITc.15:8-11 — B lesan.2:25
Nc.52:12-53:13 — B Jlesn.3:18
BT1.18:15-20 — B [lesn.3:22
beiT.12:3; 22:18 — B Hesn.3:25
I1c.117:22 — B Jlesin.4:11
ITc.2:1-2 — B Jlesn.4:25-26

Nooakowd

4:25-26 «SA3bIYHUKH...HAPOJBI...LIAPH...IPABUTEJIHA» OTO BBITJISAUT, KaK €CIH Obl YUCHHKHU
BBIITIOJIHAJIN 3aJaHUC paBBI/IHa 10 HOCTpOCHI/IIO aCCOHHaTHBHOﬁ IICIIOYKH K CJIOBy ((HpaBI/ITeJII/I». B
HEKOTOPOM CMBICJIE OHH Ha3bIBAIOT CHHEPHUOH CIIOBOM GOYIM (T.€. «SI3bIYHUKNY)!

O «PA3BAPHIMCH» bykBajibHOE 3HAUEHHE 3TOTO CJIOBA — «HEIOBOJBHO (BIPKATh HOCOM.
[MonpasymeBaercs — BbIpaKeHUE BHICOKOMEPHOTO MTPEHEOPEKEHUSI.

4:26 «I'ocnojA...Ero XpPUCTA» OOpaTuTe BHUMaHUE, YTO 37€Ch OJHOBPEMEHHO TOBOPHUTCS O
SAXBE u 0 Meccun, 06 06oux — BMecte. MeHsl yIUBIIsET, YTO OHU HE MUTHPYIOT TekcT [1c.109:1!

OdeHp HEMPOCTO — OBITh MOHOTEHCTOM W YTBEPXKAaTh IMONHYI BOXECTBEHHOCTh XpHUCTA H
Jlmanoctrocte Csitoro Jlyxa (cp. cr. 25). Onnako, 3t Tpu bokectBenubie, Beunsie JInmunoctu
nosiBisiFoTcsl B HoBoM 3aBeTe TekcT 3a TekcToM. He 3a0bIBaiiTe, 4TO BCe aBTOPBI, 32 UCKIIOYCHHEM
Jlyku, ObuIM XPUCTHAHAMU-MOHOTEUCTAMH IPOUCXOXkAeHHEeM u3 uyneeB. C HUMHU JTOJKHO ObUIO
MPOU30HUTH HEYTO HEOOBIKHOBEHHOE U paguKaabHOE, YTOOBl OHHM CTalIM MPOBO3IJIAIIATH
Tpuenunactro (1.e. EBanrenue). Cm. YACTHYIO TEMY «TPOUIIA».

4:27 «TBoero Csatoro Cayru Hucyca, Koroporo Tel nomazan» OOpaTtuTe BHUMaHHE HA 3TH
MECCUAHCKHUE TUTYJIbI:

1. Cssroii (cp. 3:14; 4:30);

2. Cnyra (palis, cp. 3:13,26; 4:25,27,30);

3. Tlomazanusrii (Chrig, oT KOTOPOro MPOUCXOAUT UM «XpHUCTOCH, cp. JIk.4:18; [esn.4:27,

10:38).

B 3TOoM cTuxe ecTb HECKOJIbKO Ppa3IMYHBIX MOMEHTOB, MOATBEpXkAa0InX, 4ro Hucyc Obul
nocnad AXBE u nagenen M Bcemu HEOOX0oAMMBIMU MTOTHOMOUMsAMU. Nucyc — 3To boxuii mian ot
BEYHOCTH 110 UCKYIUICHUIO U BO3POKICHHUIO YEJIOBEYECTBA U — €T0 UCIIOIHEHUE (Cp. cT. 28).

YACTHAA TEMA: TIOMA3AHUE B bUBJIUU
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O «ObL1H coOpanbl BMecTe npotuB TBoero Cesaroro Ciayru» BoT 3TOT nepeueHb NPOTUBHUKOB
Nucyca B Uepycanume:
1. Hpon, uaymesHuH, Ha3HAUYE€HHBIM pUMIISIHAMHU ITpaBUTeNb [lanecTunsr,
2. Tlontwii [Tunar, rmaBa puMCKOW aIMHUHUCTPATUBHOM BJIACTH Ha TEPPUTOPUU
OKKynupoBaHHOH [lanecTunsr,
3. SA3bIYHUKH, IOJ 3TUM CJIOBOM MOIIM TOAPA3yMEBATHCS BOWMHBI PUMCKOWH apMHMU U €BpEU-
IIPO3EIIUTHI;
4. «naponsl M3panns», 4T0 MOXKET OTHOCUTBHCS K MyIEHCKHAM BIACTSIM U TOJIIIE UYEEB,
KOTOpbIe TpeOoBaM OTIYCTUTH BapaBBy, a Mucyca — pacnsrs.

4:28 «TBos pyka u TBoii 3aMbices npeaonpeneanu npousoiitu» [lnan uckymueHus Obu1 y
bora eme o corBopenus mupa (cp. Mp.25:34; Un.17:24; Ed.1:4; 11Ter.1:20; Otk.13:8; Hesn.2:13;
3:18; 13:29). Otm Bparm Xpucra Ha caMOM Jejie COBEPUIWIM JHIIb TO, YTO O HUX OBLIO
npeaycMoTpeHo B boxkbpux 3ambicnax. Mucyc mpumen, 4to0sl ymepers (cp. Map.10:45). Tepmum,
NIEPEBENIEHHBIN 3ech Kak «mnpenonpeaenmnn», cocrout u3 I[IPEJIOI'A «nepen, mno, paHbue» u
['JIATOJIA «orpannumBath, caepxuBarb» (cp. Pum.8:29,30; 1Kop.2:7; Ed.1:5,11).

B HoBowMm 3aBere onpenensomuMu TEKCTaMU 110 4acTU MpeAorpenenacHus sapistorcs Pum.8:28-
30; Pum.9; u Ed.1:3-14. DTu TeKCTHI COBEPIIEHHO OYEBUIHO YTBEpX)AalOT cyBepeHuTEeT bora. [lox
Ero xoHTpoieM HaxoauTcs aOCOJIOTHO BCE, BKIIOYAs YeJIOBEUECKyro uctopuio. CyliecTByer
3apaHee yCTaHOBJICHHbIN BoKeCTBEHHBIN IJIaH MCKYIUIEHUS, KOTOPOMY CYXJIEHO HCIIOJIHUTHCS B
cBoe Bpems. OJHAKO 3TOT IUIaH HE SIBJISETCS CIy4allHBIM WU u30uparenbHbIM. OH OCHOBaH HE
TOJBKO Ha cyBepeHurete bora u Ero mpenBuaeHuun, HO Takxke M Ha Ero HEeM3MEHHOM XapakTtepe,
KOTOPOMY IPHUCYIIH JTH0O0Bb, MUJIOCEPIUE U He3acHyKECHHAs YeJIOBEKOM 0J1aroaTh.

Ham cnegyer ObITh O4YEHb OCTOPOXKHBIMM, YTOOBI HE MPUBHECTH B 3Ty YYJECHYIO HCTUHY
0CcOOEHHOCTEH 3amaJHoOro (aMEpUKaHCKOr0) MHAWBUIYAIN3Ma WU YPE3MEPHOTO €BAHTEIMYECKOTO
ycepaus. Mbl Takke JOJDKHBI OrpaguTh ceOs, 4TOObl He OBITh BTSIHYTHIMH B Pa3HOTO poja
KOH(IIMKTHI MEXy ABrycTHHOM U IlenarueM uim KalbBUHU3MOM U apMUHHAHCTBOM.

VYyenue o mpenornpeneIeHUH HE MpeIHa3HayeHo IS TOTO, YTOOBl KaK-TO OTPaHUYUTH BOXKbIo
11000Bb, OnaromaTh U MUIIOCEpAME, WU yOpaTh uTo-TO M3 EBanrenus. OHO mpeaHa3sHAYeHO IS
TOT0, YTOOBl YKPENUTh BEPYIOIIUX IOCPEACTBOM (HOPMHUPOBAHHUS Yy HHUX HPABHIBHOTO
MHUPOBO33peHusi. boxkbs mM060Bb — [uid Beero yenoBedecTBa (cp. 1Tum.2:4; 2I1et.3:9). ITox boxbum
KOHTpOJIeM — Bce, 0e3 uckitoueHus. Kto wimm uaro cnocodHo pasaenuts Hac ¢ Hum (cp. Pum.8:31-
39)? Ilpenonpenenenne GopMUPYET OAUH U3 IBYX B3TIISAIO0B HA KU3HB. bOT BUIUT BCIO HCTOPHIO KaK
HacTodlee. YenoBeuecTBO — CBSA3aHO BPEMEHHBIMH paMKaMmu. Hamm mnpenctaBieHHs M HaIIH
YMCTBEHHBIE CIIOCOOHOCTH — oOrpaHuyeHbl. He cymiecTByer npoTHBOpedHst MEXIy boxXpum
CYBEPEHUTETOM M CBOOOIHOM BOJICH UeoBeKa. Tak yCTPOSHBI OTHOIICHHS TI0 3aBETY. JTO €Ile OJIUH
pUMep TOro, YTo OuONelcKas UCTHHA NPEICTABICHA B MapaJOKCAIbHBIX, JHATCKTHUECKUX Mapax,
coJepXKaliuX ¥ BHYTPEHHUH KOHQIMKT (HANPsHKEHHOCTH). bubmelickue MOKTPHHBI TOMAIOTCS C
pa3HbIX pakypcoB. OHHM YacTO BBITJISAAT MApaJOKCAIbHBIMU. A UCTHHA MPEACTABIIET COOOH UMEHHO
OanaHC MEXIY KaKXYIIUMUCSA MPOTUBOPEUYUBBIMU CTOPOHAMHU Takoi mapel. Ham HUKOTa HE cienyeT
UATH 1O MYTH YCTPAaHEHHs] WMEIOIIETOCs HANpPSHKEHHsT MOCPEICTBOM HM30paHHs KaKOH-TO OJHOU
CTOpOHBI. MBI HE TOHKHBI U30JIMPOBATh HUKAKYIO OMOJIEHCKYIO HCTHHY €10 JK€ CaMOM.

31ech TakkKe OYeHb BaKHO JO0AaBHUTh, YTO LIEJIb M30paHUS — 3TO HE TOJILKO YTOOBI JapoBaTh HaM
Hebeca IMmocie CMepTH, HO 3TO U Xpucrononoodue ceiyac (cp. Ed.1:4; 2:10)! Me1 nu3bpansl 11 TOTO,
YTOOBI OBITh «CBSITHIMH M HEMOPOYHBIMI». bor n3bupaer 1yis Toro, YT00b U3MEHUTH HAC TaK, YTOOBI
JIpyrue MOTJU YBHUJIETh 3TH U3MEHEHHS, U CaMU TOK€ OTKJIMKHYJIHCH Obl Ha mpu3biB bora Bepoii B
Nucyca Xpucra. IlpenomnpeneneHue — 3TO HE JMYHAs NPUBWIETUSA, HO — OTBETCTBEHHOCTH II0
3aBety! MBI ciaceHbI, YTOOBI CITYKHUTh!

4:29 «morau ropoputs ci10oBo Teoe»  3nece — ¢popma MHOMHUTUBA HACTOAIIEIO
BPEMEHU JEUCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOT'A. To ecTh, 3Ta MOJUTBA — O HEMpeKpaliaromencs
cmenoctu (cp. Ed.6:19 u Kon.4:3) u noarsepkaeHue 6oroayxuoseHHoctH (cp. 2Tum.3:15-17).

O



NASB «C MOJTHOM HEeMOK0J1e0NMOCTLI0»

NKJV, NRSV,
TEV «CO BCell CMEJIOCTHIO»
NJB «IOJIHBIE OTBAarm»

CM. 4acTHYIO TEMY HIXKE.

YACTHASA TEMA: CMEJIOCTb (PARRESIA)

4:30 «B TO Bpemsi kak Tbl mpocTtupaemib pyky TBow, 4YTOObI HCHEJISITHY» 210
anTponomopduueckass (pasa, HCHOIB30BaHHAS I omucaHus bora, mnposBisiromero Cgoe
COCTpaZlaHWe W MOTyImecTBO. Torma 3HaMeHHst ObUTM CHOCOOOM TOATBEPKIACHUS HCTUHHOCTH
€BaHreJIbCKOM BecTH. Benb 3TO ObljIa COBEPILICHHO UHAsI BECTh, [0 CPABHEHHIO C TEMHU, KOTOPBIE 3TH
JIFO/TH CJIBIIIANIA B CHHATOT'e Ha MPOTSHKEHUHU BCEH CBOCH JKU3HHU.

4:31 «mecTO, I/1e OHU ObLIH COOPaHbI BMeCTe, MOK0J1€0a10ch» bor BIOXHOBHUII ATUX CBHUAETENEH
XpUCTOBBIX ellle OJHUM (PU3NYECKHM MposiBieHHeM CBOEro MOTYIIECTBa W NMPHCYTCTBUS, Kak OH
aTo caenan u Ha [latuaecarauiry. CIIoBO — 0JJ0OHO BETPY, HANIOJIHSAIOMIEMY Mapyca y nmapycHuka!

O «Bce OblLIM HMcnojHeHbl CBAThIM [lyxom» OOparure BHUMaHHE, YTO W 37€Ch CHOBa BCE
ucnonHwmchk Jlyxom (cp. 2:4; 4:8,31; 9:17; 13:9,52). Dra HCHOTHEHHOCTh HYXHA ObLIa IS
cMmenocTd B mpomnoBefoBanuu EBanrenus. Taxke 3amersTe, yTO 00 HMHBIX S3bIKAaX 3/€Ch HET
HUKaKOro ynoMuHaHus. Bo Bcex ciiydasx, rae B JlesHHUsIX anocToNOB TOBOPUTCS YTO-TO O SA3bIKAX, TO
B€3/le — B €BAHIeIM3alMOHHOM KOHTEKcTe, uToObl EBaHrenue Morio mnpeojosieBaTh KYyJIbTYpHO-
THUYECKHE W/WIHN reorpadudeckue 6apbepsl.

NASB (UPDATED) TEXT: 4:32-35

%2And the congregation of those who believed were of one heart and soul; and not one of
them claimed that anything belonging to him was his own, but all things were common
property to them. **And with great power the apostles were giving testimony to the
resurrection of the Lord Jesus, and abundant grace was upon them all. *For there was not a
needy person among them, for all who were owners of land or houses would sell them and
bring the proceeds of the sales *and lay them at the apostles’ feet, and they would be
distributed to each as any had need.

TEKCT IT1O NASB (1995): JTEsIH.4:32-35

2y coOpaHus ke TeX, KTO YBepoBaJl, ObLJIO OJIHO Ceplle U OHA AyllIAa; U HU OJMH U3 HUX HE
3asBJIsLII, YTO YTO-JIH00 ngnnaunemamee eMy fIBJIsIETCS ero COOCTBEHHBIM, HO BCe ObLIO Y HUX
o01Ied cOOCTBEHHOCTLIO. *’ ¢ BesMKoii CHJI0i ANOCTOIBI CBHM/IETEJIHCTBOBAJIMN 0 BOCKPECEHUU
I'ocnoga Mucyca; m oduabHas OJaroaatb Oblia Ha BceX HX. S8 | Bedbh He OLLI0O HHKOIO
HY:KIAI011erocsi Cper HUX; 00 Bce, KOTOPbIE BJIAJe]H 3eMJISIMU WJIN IOMaMHU, POJaBaJIud UX
U NPUHOCHUJIM BBIPYUYKY OT NPOAAHHOTO ¥y kaanm ee Y HOT anocToJI0OB; U OHA paclpeaeasiach
Ka’KI0MY, CMOTPS 110 ero HyXK/e.

4:32 «KTO YyBepoBaj, ObLIO OJHO cepiale W OJHA AylIa» JlyXOBHOE €IWHCTBO MEXIY
Bepytomumu (cp. 1:14) orpaxano emuncrso B Camom Tpuenunom bore (cp. Ed.4:4-6). Dtu xe
camMmble cJIoBa 3amucanbl U B EBanrenun ot Mapka, 12:30, kak BOCIpOM3BEICHUE MEPBOM 3aOBEAN
u3 Tekcra B1.6:4-5.

O «Bce OBLIO y HUX 00mIeil co0cTBeHHOCTHI0» OHH U OUTyIaiy ce0s U JeHCTBOBANM KaK OJIHA
CeMbsi. JTO OBUI MEPBBIM OMBIT MAaTEPUAIBHOTO CIY)XEHHUsI B 1epkBU. OHO OBLIO JOOPOBOJBHBIM,
B3aUMHBIM, a4 HC TIPUHYAUTCIIbHBIM. HOGYI[I/ITCJIBHBIMI/I MOTHUBaMH 6I>IJ'II/I J'IIOGOBI: 1 B3aMHas 32160Ta,
a He uepapxudeckoe (BO BJIACTH) WJIM COLMAIBHOE TOJIOKEHHUE!
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4:33 «CBMAETEJHCTBOBAJIM 0 BOCKpPeCeHHMH» ITO OBLIO IEHTPATbHON TEMOW MX CBHJIETEIHCTBA
(cp. 1Kop.15). Mucyc Xpucroc xuB!

O «u 00WJIbHAs 0J1aroaaTh ObLIAa Ha BeeX Mx» 3 mocnanwuii anocrosa [laBna Mbl y3HaeM, 4To
MO3)Ke 9Ta IIEPKOBb HAXOIWIACh B COCTOSHUM CHIbHOW OemHoctd (cp. Pum.15:3; Tam.2:10).
OOwunbHas 61aronarh, Kak U OOWIIbHAS, ¢ U30BITKOM, KU3HB (cp. 1MH.10:10) Mano uTo umeer o01ero
C MaTepHaJIbHBIM JIOCTATKOM. 3aMEThTE, YTO 3Ta OOMIIbHAs O1aroJaTh OblIa Ha BCEX X, a HE TOJBKO
Ha PYKOBOMSIIUX CIYXHUTENSX, WIM HAACICHHBIX OCOOBIMU JapaMu, WM 3aHUMAaBIIMX 0OCO00€
COLMATEHO-9KOHOMHYECKOE MOJIOKEHHE.

4:34 B uepkBu 4yBCTBOBAJIW OTBETCTBEHHOCTH APYT 3a Jpyra. TOT, y KOT0 4TO-TO OBLIO, AEIUIICS C
TEMH, KTO HaXOWICs B HYKJe (cp. cT. 35). DTO HE KOMMYHU3M, a JIFO0OBH B JICHCTBUU.

4:35 «kJau ee 'y HOT anmocToa0B» B Toil KynbType 3Ta uanoma o003Havasa JapeHre 4ero-ioo
apyromMy 4enoBeKy. OHM Kaqy CBOE MMYIIECTBO M JEHBIH Y HOT aloOCTOJIOB, MMOTOMY YTO yXKe
CJIOKWJIM CBOM XH3HH y HOT Uucyca.

O «oHa pacmpeneasiiack» 2Jto ¢opma HECOBEPHIEHHOI'O BUIA CTPAJIATEJIBHOI'O
3AJIOTA U3BABUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHMS, xotopas yka3bplBaeT Ha MPOJOJHKAIOIIEECs
JICUCTBUE B MPOLLJIOM.

O «KaKI0My, CMOTPsi Mo ero Hy:xae» EcTb uHTEepecHbli kKoMMeHTapuii B kHure KieiiHa,
braomb6epra u Xabbapna «Bsenenue B Oubieiickoe tonkosanue» [Klein, Blomberg and Hubbard,
Introduction to Biblical Interpretation], ctp. 451-453, o ToMm, uTo B Manugpecte Mapkca coepKUTCsI
JIBE IIUTATHI U3 KHUTH J|esTHUI aroCcTOJI0B:

1. «oT Kaxaoro — mo ero cnocodbHocTsM» — 11:29;

2. «KaxaoMmy — 1o ero norpedbroctsam» — 11:35.

I'epmeneBTHYECKAst TPOOJIEMa COCTOUT B TOM, YTO COBPEMEHHBIE JIIOJM CTPEMSTCS HCIIOIh30BaTh
bubnuio ans moaTBepkaeHUS TOro, yero cama buOmnus HUKOrAa He TOBOpWJIA U MOJpa3yMeBaa.
bubneiickuii TEKCT HE MOKET 3HAYUTH I HAC TOTO, YeT0 OH HUKOTIa HE 3HAYWII JIJIsl U3HAYAIIbHOTO
aBTOpa WM yuTaTesns/ciuymarens. Mbl MOXKeM NMPUMEHSATh TEKCT MO-Pa3HOMY B HAIlIUX KYJIbTYPHBIX
Y JKU3HEHHBIX CUTYallUsIX, HO HAIlle IPUMEHEHHUE JOJHKHO OBITh HEPa3phIBHO CBS3aHO CO 3HAYCHHEM
U 3aMBICJIOM M3HAYaJIbHOTO aBTOpA OpUTHMHaia. Y Kaxaoro OuOiIeickoro TeKCTa €CTh TOJBKO OJTHO
3HaueHUE, HO MHOTO MIPUMEHEHUN U BAPUAHTOB YIIOTPEOJICHUS.

NASB (UPDATED) TEXT: 4:36-37

%®Now Joseph, a Levite of Cyprian birth, who was also called Barnabas by the apostles
(which translated means Son of Encouragement), *’and who owned a tract of land, sold it and
brought the money and laid it at the apostles’ feet.

TEKCT IO NASB (1995): JESIH.4:36-37

®Tak Hocud, eBUT, poaoM KHIPHOT, KOTOPbI ObLI Tak:Ke NPO3BAaH aNoCTOJaAMU
BapHaBoii (4TO B nepeBoje 3HAYUT — CbIH yTeIICHHS), Ty Y KOTOpPOro ObLI y4acTOK 3eMJIH,
NPOJAJ ero ¥ NPUHEC IeHbIH H I0JI0KHJ Y HOT all0CTOJIOB.

4:36 «Hocud, geBur» Berxmii 3aBer 3ampeiman CBAIMIEHHUKAM BIAJETh 3€MJICH, HO PUMCKHE
BJIACTU O4YeHb MHOroe noMeHsinu B Ilanectune.

O «NMpo3BaH anocrosaMu BapHaBoil (4TO B mepeBoje 3HAYUT — CHIH yTelIeHUs1)» OTO OYEHb
nonyJsipHOe 3HaueHHe MMeHu «BapHaBa». Ha apameiickoM oHO 0003Hauyanao «ChIH TMPOPOUYECTBAY.
On 6bu1 apyrom IlaBna u compoBOXKIal €ro B MUCCHOHEPCKUX ITyTellecTBUAX. EBceBUi, HCTOPUK
paHHEel LIepKBH, YTBEPXkKAAeT, yTo BapHaBa ObUT U3 YKCIa CEMUIECATH YUEHUKOB XPHCTa, O KOTOPBIX
rosopurcs B Tekcre JIk.10.




YACTHAA TEMA: BAPHABA

4:37 «y KOTOPOro OBLI YYAaCTOK 3eMJIHM» 3JeCh YIOTpeOJeHO HEe 0OBIYHOE CII0BO, 0003HAUYaABIIIEEe
3eMeNbHbIN y4acToK. Bo3MokHO, 3TO OBLT MPOCTO y4yacTok Juist morpedenus. B riaBe 5 mokazana
MOTEHITMAIbHASL OMACHOCTH 3J0YNOTPEOICHUS MPU TAaKOM CIIOc00e MaTepHaibHOTO ((hMHAHCOBOTO)
CityXeHusl (T.€. 3aBUCTh, 0OMaH U CMEPTh).

BOIIPOCHI JIAA OBCYKIEHUA

HacToAamui koMMEHTapuil U Bac sBJIAETCS, IPEKIEC BCETO, PYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYMT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTONKoBaHWMe bubmmm. Kaxasiii w3 Hac
JIOJDKEH TMPOJIBUTAaThCsl B CBETE TOro, 4YeM Mbl 00JaiaeM. Bece nepBeHCTBO B Mpoliecce TOJKOBaHMS
NpUHAAISKUT BaM, bubnuu u Cestomy Jlyxy. Bel He JOIKHBI IepekiiaibBaTh CBOU 0053aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHS U BaM COBEPILEHHO HE CIENYeT CaBaThCs HAa €ro BOJIO.

Bonpocs! ayig o0cyxaeHus TOMOTYT BaM 00JlyMaTh OCHOBHBIE TEMbI 3TOTO pasjena KHUru. OHH
MPU3BaHbl 3aCTaBUTh BAC 3alyMaThCsl, a HE HAaBSI3aTh BaM KAaKOE-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHHUE.

Kro Takue cannyken? Urto ux Tak BO3MYTHIIO?

Urto Takoe cuHeapuoH?

KaxkoBo 3nauenue [lcanma 1177

B yewm 3akmtodaercs ocobasi BAXXHOCTh cTuxa 127

[Ipenonpenenenue, 0 KOTOPOM TOBOPUTCS B CT. 28, OTHOCUTCS K OTJEIbLHOMY YEJIOBEKY WM K
boxbemy mnany uckyrienus? [Touemy?

[Iertaercs nu Jlyka B Tekcte 4:32-5:11 co3aarh npeueneHT 1uist LepKBu?

b LD —
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